
     drnuk kfub hkutu 'ihfrgv ,arpc ubhuuymb vjfu,v rjtk shn vb
gnaha rjtk tna hf 'vjfu,v ,arp rjtk itf uz varp vc,fb hf
unmgc cuajk khj,hu 'uckc cmg vkgh ,tzv vjfu,v kf ,t ostv
ahtv ka u,unnuru u,uksd ,t vbufb lhrgvk gsh tku 'hhj vnu hbt vn
,sueb hf snkk ,tzv varpv vtcu /vhvh tka cmn kfc hktrahv
hbukp lrg ostv rnth ota ',ntv in hrndk vbua ostv ka ycnv
vgce vru,v tkt 'kkf uhagn hp kg ostv ,t ohfhrgn ubt iht 'hkg
ubhtruc hpkfa ,rnut ,tz 'ukhdk ot,vc eru lt sjt kfk rugha

kscv oua iht hrv lrc,h kf ,nab hf 'uvbank sjt aht ihc kkf
sucfv txf ,j,n vcumj sjtu sjt.

uhnh kf gdhh,n rat ahtv vz ihc kusd eukhj aha htsu obntu    
htsucu 'lrc,h u,ausec ase,nu unmg ,t lfzna 'wv ,sucgu vru,c
lkvu vru,v ,ujrutc ,fkk khfav tk rat vz kt u,unsk ihta
sjtu sjt kf kmt ,hnhbp vsueb ah ,tz kfc lt 'grv urmh rjt kkua

uh,ukugpu uhagn hpk ,ssnb vbhta u,uksdu u,uchaj vkd,n uc rat.

   hpkfa ,tzv vbhjcv ,t itf ubrnta vn hp kg ;hxuvk h,caju 
sngnu ,uchaj kscv ka ,uthmn iht vbhfav.ohcre,n ubt vbv hf 

vkusdv vjnav ,t ahdrvk vfza hnu 'h"car ka tkukhvs tnuhk
vrhutv ,t rt,k vmrba vn kffa gsuh tkukhvv ouhc iurhnc
'tahse tnuh htvc vzv ausev ouenc vruav ,nnurnvu vtkpbv
vuusjvu vjnav ksud ,t ,menc uku ghcvk ubhpc ohkn hs iht
oa ,rruav ,usjtv tuv kfn tkpunvu /oa ohtmnbv kf kg vruav
ka ,aev hbuud kf 'okugc v,ndus ,htrb tka vrumc ohjfubv kf ihc
,uchah hatru ohbcr 'oh,c hkgcu ohfrct 'sjh ohseur hsrjv ruchmv

ohbubhd oua hkcu kscv oua hkc ogv hyuap og sjh.
   t,htsfu 'asenv ,hc ka ,tzv vbhjcv vkd,b itf hf tuv ihbgvu 

,hc e"vpxc a"n gushu /wufu h"car ts ws iustv hbp itn ausev rvuzc
oh,ujpk ukhptu kfk iugna wr ;t kfk v"cev vn irvt.

 t,ufz    hjuh rc iugna hcrs,utrk vfzbu ktrah og kf kgu ubhkg idh 
/r"hft ktrah ka i,guahc curec

`   kt hkdr vchatu 'hfrs h,cahj 's"vv" '(wt v"k r"ehu) arsnc t,h
wv hrcs osevc 'cahhk ahu ?,ufhhav ,t ihcvk lhrmu /"lh,usgrutn

anauuarhpa h"ar hrcs ruthccu 'wufk, h,ueujc otw cu,fv ruthcc w
,ugnanc vz ihta 'h"ar aurhp kg ck ouak ah" 'wvru,c ohkng uhv,aw
,buuf ot hrva 'vru,c ohkng uhv,a 'ufk, h,uejc ot ka ,uch,v

 /wubhhg, ut 'udv, h,uejc otw rnuk uk vhv vru,c ,ukng kg euxpv
 arhpa lrs kg 'rtck vtrhu    wv .pj urpxc ryg ic ohhj ubhcr,t 

hbta 'wufu arsnv ,hc hcauhn hekj ,naa 'wufu hbt vsunw 'tb,v rntn
wrfa ohkcen obhtu ohkng ovu 'rfa kcenu kng hbt 'ohkng ovu kng
tkv 'wrfa ohkcen obhtu ohkng ovuw urnut ihcvk aha '(:j"f ,ufrc)

/o,ftknn ohjhuurnu rfa ohkcen wz"vug ,ftknc ohkngv-ovw od
u,xbrpk jhuurvk z"vug ,ftknc kng ost ota 'suxh osevc cahhnu
,jubn lu,n vru,c euxgk kfuha hsf u,buufcu 'u,hc habt ,xbrpu
kg od c"vugc hjmb rfa kcek tuv hutr 'vxbrp ,sry kf tkku apbv

/hutrf vru,c euxgk kfuha hsf thv u,chxa iuhf 'z"vug ,ftknc ukng

knga hnk wkng hbtw urnut ,buuf ihts 'tb,v hrcs ,t arpn z"hpku     
euxgk kfuha hsf u,buufcu z"vug ,ftknc knga hnk tkt 'vru,c
'thv tb,v ,buuf f"tu 'vxbrp ,sry kf tkku apbv ,jubn lu,n vru,c

wkng hbt 'z"vug ,ftknc rfa kcenu,chxa iuhf 'uhkg c"vugc hjmb 
 'hutrf vru,c euxgk kfuta hsf thv hkngohkng ovuz"vug ,ftknc 

 'vkgb vbuuf kf tkkrfa ohkcen obhtu/wuhkg c"vugc hjmb 
 otw 'cu,fv ,t rtck ah vz lrs kgu    h,uejcot ubhhv 'wufk, 

 thv z"vug ,ftknc kungk of,fhkvkhcachutrf euxgk ukfu,a 
c h,ueuj/kebc of,xbrp ,t jhuurvk ohnav in ofk urzgh 'h,ru, -

euxpv ,t arpk u,buuf tuv oda 'arsnv hrcs ,t arpk ah z"pku     
hbhhbgc ohexg,nv ohabt o,ut kg ubhhv 'uz lrsc wufk, h,ueujc otw
'hfrs h,cahjw cu,fv in lnx thcv lf kgu 'vru,v exg lrumk z"vug
ukng kt ufrsc lkuva ost ,usut rcsna 'wlh,usg kt hkdr vchatu
euxgk kfuha hsf wh,cahjw-u,buufu u,cajncu 'whfrsw-z"vug ,ftknc

/l,ru,u lh,usgc euxgk ubhhv 'wlh,usg kt hkdr vchatuw-hutrf vru,c

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

R’ Yitzchok Meir Alter ZT”L (Chiddushei HaRim) would say:axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn

    mmmmzzzz`̀̀̀    mmmmzzzziiiiyyyyrrrreeee    eeeexxxxnnnnyyyyzzzz    iiiizzzzeeeevvvvnnnn    zzzz`̀̀̀eeee    eeeekkkkllllzzzz    iiiizzzzwwwweeeeggggaaaa    mmmm`̀̀̀    ((((bbbb----eeeekkkk))))iiiieeee`̀̀̀xxxxkkkk    ddddxxxxeeeezzzzaaaa    wwwweeeeqqqqrrrrllll    llllkkkkeeeeiiiiyyyy    iiiicccckkkk    ffff""""ddddeeeerrrr    zzzzkkkk`̀̀̀llllnnnnaaaa    llllnnnnrrrrdddd    ----

zayl zexp zwlcd      * 7:54 - 
8:37 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:13 -
 10:26 - `"xbd / dlitz onf seq 

8:13 - zayd meil dngd zriwy  
9:03 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -9:25

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaagggggggggggggggggggggeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeewwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeezzzzzzzzzzzzzzzzzzzzziiiiiiiiiiiiiiiiiiiii yazwecytxyzagewezi

(4) zk:zxe ohhjv ;f (3) v:zxe t"nr (2) dk:zxe (1)
urcsb zt (7) ub:oa (6) n:zxe ohjjv ;f (5) v:zxe

vrurc vban (9) zk:zxe ohhjv ;f ihhg (8) jk:u
jk 'yf:zxe

 *6666::::44441111    ----    ddddggggppppnnnndddd    bbbbllllttttwilcny in) 
zlaw mvr onfn xg`l oi` mcwen
(["dlk i`ea" xn`iyn]  zaydlllllllllll"""""""""""aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaarrrrrrrrrrreeeeeeeeeeennnnnnnnnnnxxxxxxxxxxx

tttttttttttxxxxxxxxxxxwwwwwwwwwwwccccccccccc'''''''''''ccccccccccc`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀aaaaaaaaaaaeeeeeeeeeeezzzzzzzzzzz
l"aarenx
txwc'c`aez

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Bechukosai
`"ryz xii` f"i                                           May 21, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

    ''''ddddllll    zzzzeeeeyyyyttttpppp    jjjjkkkkxxxxrrrraaaa    xxxxccccpppp    ̀̀̀̀ iiiillllttttiiii    iiiikkkk    yyyyiiii`̀̀̀    ((((aaaa----ffffkkkk))))llllllllkkkk    eeeeppppiiiizzzzbbbbyyyydddd    iiiittttllll    zzzzccccccccnnnnpppp    ddddppppiiii`̀̀̀    iiiillll`̀̀̀xxxxyyyyiiiidddd    yyyyiiii`̀̀̀dddd    zzzznnnnyyyypppp    llllyyyy    ddddzzzzeeeeaaaaiiiiyyyyggggeeee    ddddkkkkxxxxrrrr    ----
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llllyyyynnnnpppp: The Torah discusses items that a person separates

from his possessions in order to make them holy. As the posuk

states: “Every devoted thing is most holy unto the Lord.”

But not only a person’s possessions; a Jew who devotes his

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (10)

Salt on Table. We previously mentioned that when one makes

his table like a jczn (alter), he can bring atonement and parnassa.

One of the ways one can make his table like a jczn is by placing

salt on the table, just as the ,ubcre were salted before they were

offered. There are 2 separate halachos. One, that he should dip

the first bite of the Hamotzi in salt to make it more appetizing.

The Mishna Berura (1) quotes from the Mekubalim that one

should dip the bread 3 times in salt. Two, that there should be

salt on the table even if he is not going to dip bread in it (2). It

should be left on the table till after bentching (3). The RM’A (4)

writes as follows: “It is a mitzvah to bring salt to the table

before making the beracha of Hamotzi because the table is like

an alter, and eating (in order to be strong and healthy to serve

Hashem. M.B. 31) is like a korbon (sacrifice), and it is written

in the Torah: ‘With all your sacrifices bring salt.’ Also, having

salt on the table is a protection from bad things happening.”                        

Non-Bread Meal. It would seem from the words of the RM’A

that even if one is not going to eat bread at all, or cannot dip

bread into salt due to health reasons, he should still put salt on

his table as a protection. For some reason many people do not

do this. A person who is going to eat a meal on a trip or at work

time to Hashem, makes his time holy as well. Every moment

of the day, a Jew can work to be “mekadesh” his day.

Through Torah study, prayer, and even while eating, talking

and yes, playing, he can make his time “holy unto the Lord.” 

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

should also prepare salt to have with him. 

Bringing Salt to the Table. Some Poskim (5) mention a custom

that women bring salt to the table to atone for the wife of Lot

who was turned into a pillar of salt as a punishment for not

bringing salt to the table for guests. Salt should be brought to the

table even before one washes for the bread, in order to minimize

the time (expv) between the washing and the beracha of

Hamotzi, and between Hamotzi and eating (6). Some suggest

that if one is using salt from a salt shaker, he should sprinkle out

a bit of salt before washing so as to again minimize the time-

break between the washing and Hamotzi (7). If that wasn’t done,

he should sprinkle out the salt before starting to say Hamotzi,

rather than doing it between the Hamotzi and eating.

Alternative. If no salt is available, one should dip the Hamotzi

bread into anything that makes the bread more tasty and

preferably into a food that has salt in it (8). If salt is available but

one forgot or accidentally did not bring it to the table, a person

can - if necessary - talk out between washing and Hamotzi, and

even between Hamotzi and eating, to ask that the salt be brought

to the table. This does not invalidate the beracha since what he

is saying is relevant to the beracha (9). 

    There are ten further reasons for having salt at the table and

we will list them next week IY”H.
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    “The great Chassidishe leaders - both past and present - would give much of their time to guide and advise their

followers. The reason why they do this and give up their precious time that could have been used to pursue their

own Torah study and knowledge is from the posuk in Tehillim (th-sk): wuhtrhk ruxjn iht hfw - ‘there is no lack (of

time) for those who fear Him.’ Hashem makes sure that a leader who helps others is given ample opportunity to

pursue all of his spiritual quests. This is also the meaning of the words in our parsha: wofhkg h,hbpuw - Hashem

assures that He will give His ‘free time’ (hubp) to all of those who give of their time to help others.”

R’ Chatzkel Levenstein ZT”L (Mir/Ponovezher Mashgiach) would say:
     “In previous generations, people would push themselves to toil in Torah even when they were weak. Nowadays,

people learn the same way that they eat. If it is difficult to complete the meal, what do they do? They wait an hour,

go for a walk, and then come back and finish up. This is not the way Torah study is meant to be studied.”   

A Wise Man would say:

    “Never let your head hang down. Never give up, sit down and grieve. Find another way. But don’t expect your

prayers to be answered when it rains - if you don’t pray when the sun shines.”
MAZEL TOV MR & MRS MOSHE AND PEREL REISS ON THE BIRTH OF THEIR SON, SIMCHA. MAY THEY SEE MUCH SIMCHA ALWAYS 

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



eeeeaaaa    yyyyiiiiyyyy    ddddnnnnaaaa    `̀̀̀llll`̀̀̀    oooowwwwppppwwwwaaaa    llllkkkkzzzzqqqqzzzz    llll`̀̀̀    xxxxnnnneeee`̀̀̀    iiiiaaaaxxxx    ''''eeeebbbbeeee    ((((kkkk----cccc    zzzzeeeeaaaa`̀̀̀    iiiiwwwwxxxxtttt))))
     There are two words that describe beauty and splendor: "rsvu suv" as we say in the piyut on Shabbos. Is there a

difference between them? The Malbim ZT”L explains that not only is there a difference but in fact they are opposites. 

    “Hadar” refers to external beauty; the Torah uses the words  .g hrp"rsv"  when describing an esrog. Men will stand for

hours examining the external beauty of an esrog before they purchase it. “Hadar” is a reference to the external. 

     “Hod” on the other hand is the term used to express inner beauty. Beautiful middos, a kind and loving heart, are

expressions of the middah of “Hod.” It actually is the beginning of the word "suv"vt  which means appreciation. The middah

of hakaras hatov is truly the trademark of a Jew. It is through real appreciation - of Hashem’s kindness and the goodness

of others - that we can achieve great heights in avodas Hashem. Similarly, the word for Jew in Hebrew is h"suv"h  and the

internal letters of the word spell “Hod.” The letter “Yud” is placed on either side of the inner word. “Yud” symbolizes

perfection. Thus, “Hod” represents the inner beauty, the beautiful middos, which is the true splendor of a Yid, while the

“Yud” on either side describes the outer perfection and the external shine that radiates from the inner splendor of a Jew. 

     Thus, we say: "ohnkug hjk rsvvu suvv" - inner beauty and outer perfection can only be found in - "ohnkug hj" -  the One

and Only Hashem Who lives forever. But by striving to see the good all around us and attaining real appreciation for all

that we have, we can hopefully raise ourselves up to attain the middah of “Hod” - the true splendor of a Yid.

    ''''eeeebbbbeeee    ''''ddddllll    ̀̀̀̀ eeeedddd    mmmmiiiiyyyyccccwwww    yyyyccccwwww    mmmmxxxxgggg    llllkkkk((((ddddllll----hhhhiiii))))

''''eeeekkkkeeee    cccciiiixxxxggggnnnn    ooooiiii`̀̀̀eeee    mmmmzzzzaaaakkkkyyyyeeee    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    mmmmeeeellllyyyy    iiiizzzzzzzzppppeeee((((eeee----eeeekkkk))))    
     Parshas Bechukosai begins with the wonderful blessings that await the Jewish people if they follow in the ways of
the Torah. They are assured that they will live in their holy land, safe and secure - "ofmrtc jyck o,cahu" - with no
worries and no constraints. Furthermore, Hashem will reign peace on the land and they will rest with no need to fear -
"shrjn ihtu o,cfau". Of course, the manner in which a Jew, who spends his time in the pursuit of Torah, rests is quite
different than the worldview of “resting.” The Torah never rests - and neither does the Torah scholar. 
     The Rosh Yeshivah of Kamenitz in Jerusalem, R’ Asher Lichtstein ZT”L, would relate that in the Mir Yeshivah
back in Europe, during the winter zman, the bochurim would finish Maariv on Friday night, eat for forty-five minutes
and then the entire Yeshivah would go to the bais medrash for a mandatory learning session. They would learn from
seven in the evening until one-thirty in the morning! No one made the excuse that sleeping on Shabbos is a “mitzvah.”
However, nowadays, lamented R’ Asher, we cannot impose this rule; the students claim to have found a Gemara saying
that they must sleep! And by considering this to be one of the mitzvos of which the mishna claims: ovk ihta ohrcs ukt"
"rugha - it “has no limit” (t-t vtp), they are “machmir” (meticulous) to sleep even longer! This results in two days of
chopped-up sedarim and learning schedules. A few hours are cut off on erev Shabbos and half of Shabbos day is lost.
      In the early 1970’s, R’ Moshe Aharon Stern ZT”L once spent a summer in Kiryat Sanz, a suburb of the Israeli city
of Netanya. He decided to daven one morning in the Sanz Yeshivah where Shacharis was at seven o’clock. The first
morning he was there, he came early - at six in the morning - and the bais medrash was totally full. R’ Moshe Aharon
inquired and was told that the bochurim had a regular learning session from five to seven every morning! 
    “It must be noted,” said R’ Moshe Aharon later, “that we are talking about chassidishe bochurim who go to the
mikvah daily before going to the bais medrash, meaning that they must get up at four in the morning! Every day!”
      At one time, bochurim were trained to elicit the full amount of their potential in learning. When the Bais Yisroel, R’
Yisroel Alter ZT”L, was the Gerrer Rebbe, all the bochurim in the Gerrer Yeshivah were required to be in the bais
medrash at three o'clock every morning, where they learned from three until seven. The Bais Yisroel came to make sure
everyone was there - he himself would be awake since two in the morning. 
     The practice in yeshivah was that every morning, a “vecker” (waker) was sent to the dormitory to wake up the
bochurim. Once, in the midst of his duties, a particular bochur refused to get out of bed. When the vecker insisted, the
bochur growled at him, “Do not wake me up again! Pretend I am not here. And if you dare wake me up again, I am
going to pour my negel vasser (cup of water and basin prepared by the side of the bed) on you!”
    The vecker did not know what to make of this threat so he went to the Rebbe himself, told him what had happened,
and asked “What shall I do?” The Bais Yisroel was quite surprised - and disturbed - by this report and paused for a
moment before answering. “Is that what he said?” said the Rebbe, “Tomorrow, I am waking up the bochurim myself!”
    The next morning, the Bais Yisroel went around waking up all up the bochurim. Of course, every bochur literally
jumped out of bed - all except for this one boy who stayed fast asleep. 
     The Bais Yisroel tried again, but the bochur lay prone in his bed, not budging. After a few more tries, the bochur called
out, “I warned you!” Without even looking, he sat up, grabbed his negel vasser and was about to pour it on his vecker. 
     The Gerrer Rebbe stood his ground and called out to him, “Gis! Nu, gis!” (Pour it!) At that moment, the bochur
stopped suddenly. He recognized the voice. When he looked up and saw the Gerrer Rebbe, he nearly fainted from fright! 
     The word spread in all of Ger, and never again did a bochur refuse to wake up on time!
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        iiiizzzzttttqqqqiiiieeee    iiiillll    rrrreeeennnnyyyyllll    eeeeaaaa`̀̀̀zzzz    ̀̀̀̀ lllleeee    iiiixxxxwwww    iiiinnnnrrrr    eeeekkkkllllzzzz    mmmm`̀̀̀eeee
    ''''eeeebbbbeeee    mmmmkkkkiiiizzzz`̀̀̀hhhhggggkkkk    rrrraaaayyyy    ddddkkkknnnn    mmmmkkkkiiiillllrrrr                                                    ((((`̀̀̀kkkk----eeeekkkk))))

   Every Jew experiences difficulties in life, trials that

attempt to disrupt his performance of mitzvos. However,

Hashem wants to teach us not to act as non-Jews, not to

reject the mitzvos when they are difficult to perform. We are

to always carry them out despite trials and tribulations -

because the greater the difficulty, the greater the reward. 

    Unfortunately, says Chacham Dovid Pinto Shlit’a, there

are people who perform mitzvos only when it is convenient

for them, refraining from observing them otherwise. For

example, there are people who are “Tzaddikim” outside

their homes. They are careful to accomplish both easy and

difficult mitzvos, and people may even learn from them how

to serve Hashem. However, in their homes, where no one

sees them, these very same people behave like non-Jews.

They conduct themselves with absolutely no modesty,

holiness, or purity, not even performing basic mitzvos.

     When the Chacham and Kabbalist Rabbeinu Chaim

Pinto ZT”L, arrived in a certain town, there was a man who

was involved in a dispute with the local rav. R’ Chaim

reprimanded the man for his behavior, yet the man was

obstinate and even mocked what the Chacham said to him. 

    R’ Chaim then called him to an isolated room and said,

“Is it true that you are suffering from terrible headaches?”

The man was quite frightened by this question, and he

responded, “How does the Chacham know this?”

     R’ Chaim replied, “I know, I know. During the Fast of

Esther, you became very hungry, and took some food with

you into a side room. Since nobody could see you, you ate

the food without saying a blessing beforehand or afterwards.

You’ve been suffering from headaches ever since!” 

    If a Jew thinks that he can hide his transgressions from

Hashem, he will yet realize how wrong he really is! 

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

      

                mmmmiiiizzzzqqqq`̀̀̀nnnn    ̀̀̀̀ llll    mmmmddddiiiiaaaaiiii`̀̀̀    uuuuxxxx`̀̀̀aaaa    mmmmzzzziiiiddddaaaa    zzzz`̀̀̀ffff    mmmmbbbb    ssss`̀̀̀eeee
    mmmmzzzz`̀̀̀    iiiizzzziiiixxxxaaaa    xxxxttttddddllll    mmmmzzzzllllkkkkllll    mmmmiiiizzzzllllrrrrbbbb    ̀̀̀̀ lllleeee        ((((ccccnnnn----eeeekkkk))))

  When the Noda B’Yehudah, R’ Yechezkel Landau

ZT”L, was the Rav in Prague, a decree was issued to draft

Jewish boys into the army. The Noda B’Yehudah attempted

to console those boys that were forced to serve, and even

accompanied them when they reported for duty. Before

parting, he instructed them to continue praying daily, and

to volunteer for extra duty on Sundays so that their fellow

soldiers might relieve them of their duties on Shabbos.

    When he returned to Prague, he related to his congregants

the following insight. Towards the end of the "vjfu," it says:

“But despite all this, while they will be in the land of their

enemies, I will not be abhorred by them, nor will I have

rejected them to destroy them.” Why does it say, “despite

all this”? This posuk introduces words of comfort; why must

we mention that it comes despite all the pain?

    The Noda B’Yehudah explained that the decree drafting

Jews into the army, may be seen as being somewhat

beneficial for the Jewish nation, in that they are now equal to

all citizens of the empire. Jewish soldiers will also be able to

rise through the ranks and gain honor. However, this rise in

prominence brings with it great pitfalls. When the posuk

says, “despite all this,” it reminds us that one more curse

will yet befall the Jewish people in their exile. When we will

be, “in the land of their enemies,” there will come a time

when we will not be hated by the nations. We will even be

granted equal rights. However, we must beware that we are

only treated this way by the gentiles in order to change us, to

bring us to the point where our Jewish faith is endangered.

The nations want us to act like them, so that we will be

unrecognizable as Jews, severing our relationship with

Hashem. Thus, “despite all this” Hashem will not forsake

us, even as the nations will try to “annul My covenant.”  

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn:  In the city of Brezhan, it was well known that people

did not come to the Rav, R’ Sholom Mordechai Hakohen

Schwadron ZT”L, the Maharsham, merely to chat, since

the great posek was always involved in learning. 

    A Russian rabbi once visited the noted posek, and spent

a considerable amount of enjoyable time in a learned

conversation with the Galitzianer genius. 

    At the end of the visit, the Russian rabbi began to

engage R’ Sholom Mordechai in conversation.

   “Brezhaner Gaon,” the rabbi asked, “I was wondering,

do you play shach (Yiddish for chess).”

    “Yes, I play,” replied the Maharsham. 

    The rabbi was delighted and quickly produced a chess

set from his valise. The Maharsham hurried to his

bookcase and removed a large volume of Shulchan Aruch,

Choshen Mishpat, with the commentary of the Shach (an

acronym for Sifsei Kohen, the erudite exegesis of the

renowned halachic authority, R’ Shabsi Hakohen ZT”L).

    The Maharsham displayed his notes in the margins of

the sefer and said. “This is how I play Shach.”
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